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AUSSTATTUNG:

ANSCHLUSSE
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Glückwunsch zum Kauf des Gemini MM-4000 19” 4 Kanal Stereomixers.
Dieser professionelle State of the art Mixer ist mit einer 1 Jahres Herstel-
lergarantie* versehen, mit Ausnahme des Crossfaders. Der Crossfader
verfügt über eine 90 Tage Garantie. Bitte lesen Sie diese Anleitung
sorgfältig durch, bevor Sie den Mixer verwenden.

- 4HE 19" Stereo Mixer mit Effekten
- 4 Stereo Kanäle
- 2 Phono und 6 Line Cinch Eingänge
- 1 symmetrischer XLR/Klinke-Mikrofoneingang
- 4 unsymmetrische Mikrofoneingänge
- Master-Ausgang mit XLR symmetrisch
- Master-, Record- und  Zone-Cinchausgang
- 3 Band Equalizer pro Kanal
- 8 voreingestellte DSP-Effekte 

NETZANSCHLUSS

Das Gerät wird mit einem dreipoligen Standardnetzkabel geliefert.
Der MM-4000 ist mit einer Sicherung geschützt. Ersetzen Sie diese
im Falle einer Beschädigung nur gegen eine 250 V 500 mAL

Sicherung. Sie können den Mixer für andere Netzspannungen zwis-
che 115 und 230 Volt umschalten. 

SYMMETRISCHE AUSGÄNGE 

Der MM-4000 ist mit symmetrischen XLR Ausgängen ausgestattet,
die über den Master Regler gesteuert werden.

MASTERAUSGANG CINCH

zur Verbindung des Mixers mit Cinch Kabeln mit Ihrem Hauptver-
stärker.

RECORD AUSGANG (CINCH)

zur Verbindung des Mixers mit Cinch Kabeln mit einem Aufnah-
megerät.

ZONE AUSGANG

Der  ZONE AUSGANG dient zum Anschluss eines Kontrollmonitors
oder für einen separaten Lautsprecherkreis.
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KANAL EINGÄNGE

Jetzt können Sie die Cinch Kabel Ihrer Soundquellen an den jeweili-
gen Eingang der zugehörigen KANÄLE (CH) anschließen.
Der MM-4000 verfügt über (8) Eingänge, 2 davon sind PHONO

Eingänge für den Anschluss von Plattenspielern. Für beide PHONO

Eingänge steht ein gemeinsamer MASSEANSCHLUSS zwischen
Kanal (1) und (2) auf der Rückseite bereit (siehe unten).

WICHTIG: SCHLIESSEN SIE KEIN LINE SIGNAL AN EINEN PHONO EIN-
GANG AN, UM ÜBERSTEUERUNGEN ODER VERZERRUNGEN ZU VER-
MEIDEN.

MASSEANSCHLUSS

Wenn Sie Plattenspieler verwenden, sollten Sie Cinch Kabel mit
zusätzlichem Masseleiter benützen und die Masseklemme mit dem
rückseitigen MASSEANSCHLUSS verbinden. Verbinden Sie jeden
Plattenspieler mit dem MASSEANSCHLUSS, den Sie auf der Rück-
seite finden.

MIC (MIKROFON) EINGÄNGE

Der MM-4000 verfügt über 5 MIKROFONEINGANGE (MIC). Der
Haupteingang auf der Oberseite wird von einem eigenen Regler in
der Lautstärke geregelt, vier weitere AUX-MIKROFONEINGANGE

sind auf der Rückseite.  Die AUX-MIC-Eingänge werden über die
jeweiligen Kanalfader geregelt, wenn der KANAL EIN-
GANGSWAHLSCHALTER (12) in der MIC Position steht.

KOPFHÖRER AUSGANG

An den KOPFHÖRER AUSGANG in der unteren rechten Ecke des
MM-4000 können Sie jeden Kopfhörer mit 6,3 mm Klinkenstecker
(oder Adapter) anschließen. Sie können Ihre Musik damit vorhören,
bevor Sie diese spielen. Regeln Sie auf Wunsch die Lautstärke und
den Mix des KOPFHÖRERS (siehe REGLER unten).

Nachdem Sie alle Verbindungen gemacht haben, können Sie
Ihren Mixer durch Umlegen des NETZSCHALTERS einschalten.

MIKROFON LAUTSTÄRKE

Stellen Sie die gewünschte Lautstärke des Mikrofonsignals (1) ein,
desen Eingang sich über dem Regler befindet (siehe oben). 

MIKROFON EQ und TALKOVER SCHALTER

Ändern Sie die tiefen und hohen Frequenzen des Mikrofonsignals
mit dem MIKROFON EQ. Mit TALKOVER können Sie die Musik
dämpfen, sodass das Mikrofon besser gehört wird.

MIXER KANÄLE
(WICHTIG: ALLE 4 KANÄLE SIND IDENTISCH AUSGESTATTET)

KANAL EINGANGSWAHLSCHALTER

Mit dem KANAL EINGANGSWAHLSCHALTER legen Sie fest,
welcher Eingang dem Kanal zugeordnet und mit dem FADER

geregelt wird.

Sie können zum Beispiel auswählen, ob KANAL (1) vom Eingang
PHONO 1,LINE 1 oder MIC 2 gespeist wird, in KANAL (2) stehen
die Eingänge PHONO 2, LINE 2 und MIC 3 zur Wahl, in KANAL (3)

sind es die Eingänge LINE 3,LINE 4 oder MIC 4 . KANAL (4) bietet
die Eingänge LINE 5, LINE 6 and MIC 5.

KANAL GAIN REGLER

Mit dem KANAL GAIN REGLER stellen Sie die gewünschte Vorver-
stärkung des Signals für jeden Kanal individuell ein.
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EINLEITUNG:

VORSICHTSMAßNAHMEN:

1. Lesen Sie die Hinweise aufmerksam durch, bevor Sie das
Gerät in Betrieb nehmen.

2. Um das Risiko eines elektrischen Schlages zu reduzieren, soll-
ten Sie das Gerät nicht öffnen. Bringen Sie das Gerät im Ser-
vicefall immer zu Ihrem Gemini Fachhändler.

3. Nicht direktem Sonnenschein oder Hitzequellen wie Radia-
toren oder Öfen aussetzen.

4. Nur mit einem weichem Tuch reinigen. Keine Lösungsmittel
oder chemischen Reinigungsmittel verwenden.

5. Transportieren Sie das Gerät im Originalkarton. So verringern
Sie das Risiko eines Transportschadens.

6. NICHT REGEN ODER FEUCHTIGKEIT AUSSETZEN.

7. KEINE SPRÜHREINIGER ODER SCHMIERÖL AN RE-
GLERN, OBERFLÄCHE ODER SCHALTERN NUTZEN.

VORGEHEN IM FALLE EINER BEANSTANDUNG:

BITTE SETZEN SIE SICH MIT IHREM GEMINI VERTRAGSHANDLER IN VERBINDUNG.



REGLER (FORTSETZUNG)
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3 BAND EQUALIZER

Mit dem 3 BAND EQUALIZER stellen Sie die Klangfarbe jedes
KANALS ein. Dazu stehen die 3 Frequenzen (BÄNDER) LOW

(Tiefen), MID (Mitten) und HIGH (Höhen) zur Verfügung. Mit den Re-
glern können Sie die jeweiligen Bänder anheben oder absenken und
den Klang so Ihren Wünschen und der räumlichen Umgebung an-
passen.

EFFECT TASTEN

Mit den EFFEKT TASTEN legen Sie fest, welcher Kanal (LINE oder
MIC) in die Effekt Sektion geleitet wird. Sie können entweder einen
oder alle Kanäle wählen (siehe Effekt Sektion). 

KANAL CUE TASTEN

Mit den KANAL CUE TASTEN legen Sie fest, welchen Kanal Sie im
Kopfhörer abhören möchten. Sie können einzelne oder jede Kombina-
tion aus allen Kanälen wählen. Bei gedrücktem Schalter leuchet eine
rote LED, die zeigt, das CUE in der ON Position ist.

KANALFADER

Nachdem Sie mit dem KANAL  EINGANGSWAHL-SCHALTER

festgelegt haben, welchen Eingang Sie nutzen wollen, können Sie die
Lautstärke mit dem zugehörigen KANALFADER einstellen.

CROSSFADER ASSIGN SCHALTER

Mit dem CROSSFADER  ASSIGN SCHALTER legen Sie fest, welche
beiden KANALE der 4 Kanäle dem CROSSFADER zugewiesen wer-
den. Sie können zwischen KANAL 1,2,3,4 oder OFF wählen. In der
Position OFF hat der CROSSFADER keine Funktion.

CROSSFADER

Mit dem CROSSFADER können Sie zwischen zwei Quellen
überblenden. Beim MM-4000 ist der CROSSFADER den Kanälen (1)
und (2) oder (3) und (4) abhängig von der Stellung des CROSS-

FADER  ASSIGN SCHALTERS zuweisbar. Sie können den CROSS-

FADER des MM-4000 bei Bedarf austauschen. Optional ist der RG-45

(RAILGLIDE™) DUAL-RAIL CROSSFADER bei Ihrem Gemini

Händler erhältlich, der mit zwei internen Gleitschienen aus rostfreiem
Stahl für weiche und akkurate Fahrten optimiert ist. 

WICHTIG: Üben Sie bei der Benutzung des Crossfaders keinen Druck aus

und bewegen ihn ohne Druck. Starker Druck auf die Regler kann Kon-

takte verbiegen und zu einem Verlust an Klangqualität führen.

CUE/PGM FADER

Mit dem CUE/PGM FADER bestimmen Sie den Mix zwischen dem
mit den CHANNEL CUE TASTEN festgelegten Kanal (Kanälen) und
dem Hauptsignal für den Kopfhörerausgang.

NETZSCHALTER

Hiermit schalten Sie den MM-4000 EIN oder AUS 

VU PEGELANZEIGE

Der MM-4000 ist mit einer VU PEGELANZEIGE ausgestattet, die die
Pegel des LINKEN und RECHTEN MASTER Ausgangs in Dezibel
anzeigt. Die Anzeige bietet einen weiteren Modus (SIEHE UNTEN)

VU PEGELANZEIGE SCHALTER

Mit dem VU PEGELANZEIGE SCHALTER schalten Sie zwischen den
beiden Anzeigemodi um. In der Position CUE zeigt die Anzeige den
Pegel der am Kopfhörer anliegenden CUE Signale, in der Position
MASTER wird der Pegel des MASTER Ausgangs dargestellt.

MONO/STEREO

Mit dem MONO/STEREO Schalter können Sie den Ausgang des MM-

4000 MONO oder STEREO schalten, abhängig davon, was die Laut-
sprecher benötigen, mit denen Sie arbeiten. Einige Anlagen in Clubs
sind beispielsweise in MONO verkabelt, sodass Sie den MM-4000 op-
timal anpassen können.
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ON/OFF

Schaltet die Effekt Sektion AN oder AUS.

WET/DRY REGLER

Regelt den Mix zwischen trockenem Eingangssignal von den
zugewiesenen Kanälen und dem bearbeiteten Effektsignal (WET)
aus der Effekt Sektion.

CUE EFX TASTE

Wie mit dem CUE WAHLTASTEN können Sie mit der CUE EFX

TASTE den Effekt im Kopfhörer vorhören, bevor Sie ihn mit dem
DRY/WET REGLER verändern.

EFFEKT AUSWAHL REGLER

Hiermit können Sie einen der 16 unterschiedlichen Effekte
auswählen. Diese umfassen:

ROOM REVERB: 

Ein kurzer HALL, der den Klang eines kleinen RAUMS imitiert.
Dieser Effekt bietet drei (3) verschiedene Einstellungen.

PLATE  REVERB:
Ein künstlich erzeugter HALL, der ursprünglich eine Metalscheibe
als Hallerzeugung nutzte, die hochreflektive RAUM Sounds
erzeugte. Auch dieser Effekt bietet drei (3) verschiedene Einstellun-
gen.

HALL REVERB:

Ein langer HALL der den Klang einer Konzerthalle nachahmt und
der drei (3) verschiedene Einstellungen bietet.

ECHO:

ECHO klingt ähnlich wie ein Delay Effekt und wiederholt den Klang
mit abklindender Intensität, wie man es aus einem Canon oder
einem großen Raum mit reflektierenden Wänden kennt.  Auch dieser
EFFEKT bietet drei verschiedene Einstellungen.

VOCAL CANCELLATION:

Hiermit kann der Gesang aus einem Song entfernt oder gedämpft
werden, sodass Sie selber dazu singen können. 

AUTO WAH:

Ist ein FILTER, der sich automatisch öffnet und schließt und dabei
einen ähnlichen Sound erzeugt, wie bei einer Gitarre, die mit einem
Wah Wah Pedal gespielt wird.

FLANGER:

Ein FLANGER klingt wie zwei Platten, die exakt zur gleichen Zeit
gespielt werden und er erinnert an einen Tunnel oder einen Jet
Klang.

AUTO PAN:

AUTO PAN wechselt automatisch vom linken zum rechten Kanal mit
einem vorbestimmten Tempo.

EFFEKTE:

26

14 ZONE LAUTSTÄRKE REGLER

Regelt die Lautstärke des ZONE AUSGANGS.

MASTER LAUTSTÄRKE REGLER

Regelt die Lautstärke des MASTER AUSGANGS.

CUE LAUTSTÄRKE REGLER

Regelt die Lautstärke des KOPFHÖRERAUSGANGS.

REGLER (FORTSETZUNG)
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MM-4000

FADER AUSTAUSCHEN TECHNISCHE DATEN

1. Entfernen Sie die Fader Schrauben (b), nicht jedoch die inneren
Schrauben (C). Nehmen sie den alten Crossfader heraus und ziehen
das Kabel ab (D).

2. Schließen Sie das Kabel (D)
an den neuen Crossfader an und 
platzieren ihn im Mixer.

3. Befestigen Sie den Crossfader
mit den Schrauben (B).

4. Schrauben Sie die Platte
wieder auf die untere Hälfte des Mixers.

EINGANGE:
Phono..........................................................3 mV, 47 kOhm
Line.........................................................150 mV, 27 kOhm
MIC…………..........………....1,5 mV, 1 kOhm symmetrisch

AUSGANGE:
Max.........................................................20 V Spitze-Spitze
Rec............................................................225 mV, 5 kOhm

ALLGEMEIN:
Frequenzgang..............................20 Hz - 20 kHz +/- 0.5 dB
Verzerrung..............................................................< 0,02 %
Rauschpannungsabstand..........................besser als 85 dB
Kopfhörer Impedanz...................................................32 Ohm
Stromversorgung................................115/230v,50/60Hz,20w
Abmessungen...............................................19” x 7” x 3”
… … … … … … … … … … … … … . . ( 4 8 3 x 1 7 8 x 7 6 m m )
Gewicht......................................................10 lbs (4.53 kg)

TECHNISCHE- UND LAYOUTANDERUNGEN OHNE VORANKUNDI-

GUNG VORBEHALTEN 
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E-mail Address: ___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Phone #:

Initial:

State:  
or

First Name: Last Name:

Province:

Address: (Number and Street)

City:

Apt #:

Country: Postal Code:

Model Number: (Example: CDT-05) Serial Number: (Located on back of most units)

Month            Day               Year
Date of Purchase: Purchase Price: .00$

(EXCLUDING TAX)

Zip Code:

Age:

City:

or

Month  Day         Year

Date of Birth  

Save postage and register your product on-
line at www.geminidj.com and automati-
cally be registered for great prize
giveaways!  
If you do not have internet access, fill out the form below and mail to the appropriate ad-
dress listed at the right side of this page.

Cut along this line & keep the rest of this page for your
records.

USA
GCI TECHNOLOGIES
Worldwide Headquarters 
1 Mayfield Ave, 
NJ 08837 • USA
Tel: (732) 346-0061  
Fax (732) 346-0065

SPAIN
Spain • GCI-Technologies
S.A. • Caspe 172, 1A
08013 Barcelona, Spain
Tel: +34-93-436-37-00 
Fax +34-93-347-69-61

FRANCE
GEMINI FRANCE 
France • GCI-Technologies
S.A.R.L • Parc de l’Evénement, 
1 Allée d’Effiat 91160
Longjumeau France
Tel: +33 (0) 1-69-79-97-70
Fax +33 (0) 1-69- 79-97-80

Germany • 

GCI Technologies

GmbH 
Lerchenstrasse 14 ,Haus 3 –
2.  Stock , 80995 
München, Germany
Tel: +49 (0) 89 319 019 80  
Fax: +49 (0) 89 319 019 818

UK
GCI TECHNOLOGIES 
UK • GCI-Technologies •
Unit 44 The Brambles Enter-
prise Center, Waterberry
Drive,  Waterlooville P07
7TH, UK. 
Tel: 011-44-87-087 00880  
Fax: 011-44-87-00990

EN FRANCE
En cas de panne, merci de contacter votre
revendeur. Tout appareil en panne doit y
être retourné, accompagné de sa facture
d'achat, de son emballage d'origine et d'un
descriptif de panne. L'appareil sera expédié
au SAV de GCI Technologies France. Tout
produit reçu sans facture sera réparé hors
garantie. L’appareil sera ensuite ré-expédié
au revendeur.     

IN SPAIN
En caso de mal funcionamiento de
esta unidad, por favor contacte con el
Servicio de Atención al Cliente en el
teléfono 93 436 37 00 que le aseso-
rará sobre el procedimiento correcto
para solucionarlo. En caso de ser
necesario enviar la unidad para su
reparación, el Servicio de Atención al
Cliente le proveerá de un número de
incidencia, así como de la dirección
del Servicio de Asistencia Técnica más
cercano a su residencia.

IN THE UNITED KINGDOM
In the event that you need service on
your Gemini product under warranty,
simply write a letter describing the
problem, along with your contact in-
formation.  Make sure to enclose a
copy of your receipt for proof of war-
ranty information.  A return number
is not required.  You will be responsi-
ble for shipping charges to Gemini
UK, and Gemini UK will pay to re-
turn the unit to you if it is considered
under warranty.  

IN GERMANY
Die allgemeinen gesetzlichen
Gewährleistungen bleiben von den
Herstellergarantien unberührt. Der
Garantieanspruch erlischt bei Ein-
griffen durch den Käufer oder durch
Dritte sowie bei unsachgemässer Be-
handlung.
Gewährleistungsansprüche sind auss-
chließlich gegenüber Ihrem Fach-
händler geltend zu machen.

WARRANTY AND REPAIR:
All Gemini products are designed and manufactured to the highest
standards in the industry.  With proper care and maintenance, your product
will provide years of reliable service. 

LIMITED WARRANTY
A. Gemini warrants its products to be free from defects in materials and
workmanship for One (1) year from the original purchase date.
Exceptions: Laser assemblies on CD Players, cartridges, and crossfaders
are covered for 90 days. 

B. This limited warranty does not cover damage or failure caused by abuse,
misuse, abnormal use, faulty installation, improper maintenance or any re-
pairs other than those provided by an authorized Gemini Service Center.

C. There are no obligations of liability on the part of Gemini for conse-
quential damages arising out of or in connection with the use or perform-
ance of the  product or other indirect damages with respect to loss of
property, revenues, of profit, or costs of removal, installation, or reinstalla-
tion. All implied warranties for Gemini, including implied warranties for
fitness, are limited in duration to One (1) year from the original date of
purchase, unless otherwise mandated by local statutes. 

RETURN/REPAIR
A. In the U.S.A., please call our helpful Customer Service Representatives at
(732)738-9003, and they will be happy to give you a Return Authorization
Number (RA#) and the address of an authorized service center closest to
you.
B. After receiving an RA#, include a copy of the original sales receipt, with
defective product and a description of the defect. Send by insured freight
to: Gemini Sound Products Corp, and use the address provided by your
customer service representative. Your RA# must be written on the outside
of the package, or processing will be delayed indefinitely!
C. Service covered under warranty will be paid for by Gemini and returned
to you. For non-warrantied products, Gemini will repair your unit after
payment is received. Repair charges do not include return freight. Freight
charges will be added to the repair charges.
D. On warranty service, you pay for shipping to Gemini, we pay for return
shipping within the Continental United States. Alaska, Hawaii, Puerto
Rico, Canada, Bahamas, and the Virgin Islands will be charged for freight.

E. Please allow 2-4 weeks for return of your product. Under normal cir-
cumstances your product will spend no more than 10 working days at
Gemini. We are not responsible for shipping times.



IN THE USA: IF YOU EXPERIENCE PROBLEMS

WITH THIS UNIT, CALL 1-732-346-0061 FOR GCI TECHNOLOGIES

CUSTOMER SERVICE. DO NOT ATTEMPT

RETURN THIS EQUIPMENT TO YOUR DEALER.

Parts of the design of this product may be protected by worldwide patents.
Information in this manual is subject to change without notice and does not
represent a commitment on the part of the vendor. GCI Technologies Corp.

shall not be liable for any loss or damage whatsoever arising from the use of
information or any error contained in this manual. No part of this manual may
be reproduced, stored in a retrieval system or transmitted, in any form or by
any means, electronic, electrical, mechanical, optical, chemical, including

photocopying and recording, for any purpose without the express written permission
of GCI Technologies Corp. It is recommended that all maintenance

and service on this product is performed by GCI Technologies Corp. or its
authorized agents. GCI Technologies Corp. will not accept liability for loss or

damage caused by maintenance or repair performed by unauthorized personnel.

Worldwide Headquarters • 1 Mayfield Ave, Edison, NJ 08837 • USA

Tel: (732) 346-0061 • Fax: (732) 346-0065

France • GCI-Technologies S.A.R.L • Parc de l’Evénement, 1 Allée d’Effiat 91160 Longjumeau France
Tel: +33 (0) 1-69-79-97-70 • Fax +33 (0) 1-69- 79-97-80

Germany • GCI Technologies GmbH • Lerchenstrasse 14 , Haus 3 – 2. Stock , 80995 München, Germany
Tel: +49 (0) 89 319 019 80 • Fax: +49 (0) 89 319 019 818

UK • GCI-Technologies • Unit 44 The Brambles Enterprise Center, Waterberry Drive, Waterlooville P07 7TH, UK. 
Tel: 011-44-87-087-00880  Fax: 011-44-87-00990

Spain • GCI-Technologies S.A. • Caspe 172, 1A 08013 Barcelona, Spain
Tel: +34-93-436-37-00 • Fax +34-93-347-69-61

© GCI Technologies Corp. 2009 All Rights Reserved.

WWW.GEMINIDJ.COM


